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PROJET 


Ordonnance 

sur les objets usuels (Ous) 
du •.. 


Le Conseil fédéral suisse, 


vu les articles 14, 37 et 38 dë la loi fédérale du 9 octobre 1992 1 ' sur 
les denrées alimentaires, 

arrête: ’ 


Chapitre premier: Dispositions générales 


Article premier Champ d'application 

Les prescriptions de la présente ordonnance s'appliquent: 

a. à la fabrication, au traitement, à l'entreposage, au transport et à 
la distribution d'objets usuels; 

b. à la désignation d'objets usuels et à la publicité à leur sujet; 

c. à l'importation, au transport et à l'exportation d'objets usuels. 


Art. 2 . Principe 

1 Les objets usuels ne doivent pas porter atteinte à la santé dans les 
conditions normales ou prévisibles de leur emploi. 

2 Le Département fédéral de l'intérieur (DFI) peut fixer par voie 
d'ordonnance 21 les exigences hygiéniques et microbiologiques auxquelles 
doivent satisfaire les objets usuels. 


Art. 3 Indications sur les objets usuels 

r La désignation, la publicité, la présentation et l'emballage des objets 
usuels (étiquettes, emballages, prospectus etc.) ne doivent pas être 
source d'un danger d'utilisation pouvant nuire à la santé- 

2 Toute allusion à une action curative, apaisante ou préventive (p.ex. 

"antirhumatismal", "analgésique", "germicide”, "antiallergique") des 
Objets usuels est interdite. 


: 11 RO ... 

2 'Ordonnance sur l'hygiène du ... (RO ...) 
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3 Toutes les indications nécessaires à la désignation des objets usuels 
doivent figurer 

a. en un endroit bien visible, dans une langue officielle et en 
caractères clairement lisibles et indélébiles; 

b. dans une langue officielle au moins. 


Ar t. 4 Autorisation à des fins d'essai 

^L'Office fédéral de la santé publique (office) peut admettre à des fins 
d'essai des dérogations aux prescriptions de la présente ordonnance. 

2 L'autorisation fixera les conditions et charges relatives à l'essai, 
qui devront assurer la protection de la santé. L'autorisation doit être 
de durée limitée et publiée dans la Feuille officielle suisse du 
commerce. 


Chapitre 2: Objets mis en contact avec les denrées alimentaires 


Section 1: Dispositions communes 


Art. 5 Définition 

On entend par objets mis en contact avec les denrées alimentaires 
(matériaux et objets) les objets usuels qui, à l'état de produits finis,. 
sont destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires. Sont 
exceptés les matériaux de revêtement des croûtes de fromages, de la 
charcuterie, des produits à base de viande, des fruits etc., qui font 
corps avec les denrées alimentaires et sont susceptibles d'être 
consommés avec la denrée. 


Art. 6 Exigences générales 

Les matériaux et objets ne doivent céder aux denrées alimentaires que 
des quantités de composants ne présentant pas de danger pour la santé et 
techniquement inévitables, et qui ne peuvent en modifier la composition 
ou en altérer les caractères organoleptiques. 


Art. 7 Etiquetage 

1 Sur les matériaux et objets qui n'ont pas encore été mis en contact 

avec des denrées alimentaires doivent figurer les indications suivantes: 

a. la mention "pour contact alimentaire" ou "convient pour aliments", ou 
une mention spécifique à leur emploi; 

b. si nécessaire, l'indication des conditions particulières à respecter 
lors dé leur emploi; 

c. le nom ou la raison sociale et l'adresse ou une marque déposée du 
fabricant, de l'importateur ou du vendeur. 
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2 Les indications visées au 1er alinéa peuvent figurer sur les 
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7 Les feuilles et tubes métalliques utilisés pour l'emballages de denrées 
alimentaires ne doivent pas contenir plus de 0,05 pour cent masse de 
plomb et 3 pour cent masse d'antimoine (valeurs limites). 

Art. 9 Revêtements métalliques 

1 La galvanisation et le revêtement au moyen de cadmium et d/alliages de 
cadtaium sont interdits; cette interdiction ne s'applique pas aux 
conduites d'eau de boisson. 

2 L'étain employé pour la soudure ou l'étamage doit contenir au moins 97 
pour cent masse d'étain et au plus 0,05 pour cent masse de plomb (valeur 
limite). 

3 Lorsque les objets sont couverts d'un revêtement étamé, nidclé, chromé, 
argenté, doré ou de tout autre revêtement, celui-ci doit rester 
constamment en bon état. 


Section 3: Objets en matières plastiques 


Art. 10 Définitions 

x Sont réputés objets en matières plastiques les matériaux.et objets . 
ainsi que des parties de ceux-ci, composés: 

a. exclusivement de matières plastiques; ou 

b. de deux ou plusieurs couches, dont chacune est exclusivement 

constituée de matière plastique et dont l'adhésion est assurée par 
collage ou d'une autre manière.. 

2 Sont réputés matières plastiques les polymères macromoléculaires 
obtenus par.un procédé approprié à partir de monomères et d'autres 
matières premières ou par 

modification chimique de macromolécules naturelles. Sont exceptés: 

a. les pellicules de cellulose régénérée vernies et non vernies; 

b. les papiers et cartons; 

c. les résines échangeurs d'ions. 

Art. 11 Exigences particulières 

a Le DFI règle par voie d'ordonnance 1 ] l'admissibilité des substances, 
établit des listes où sont mentionnées les substances admises et fixe 
des valeurs limites de migration ainsi que les exigences particulières 
auxquelles elles doivent satisfaire. 

2 Jusqu'à ce que les listes aient été modifiées par le DFI, l'office 
peut, sur demande motivée, autoriser d'autres substances. L'autorisation 
doit être de durée limitée et publiée dans la Feuille officielle suisse 
du commerce. 


iy Ordonnance sur les matières plastiques du ... (RO ...) 
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exigences de la Pharmacopée suisse 11 et être exemptes de substances 
cancérigènes. 


Art. 21 Colorants admis 

Pour colorier les parties d'objets mis en contact avec les denrées 
alimentaires, il est permis d'utiliser: 

a- les colorants admis par le DFI pour les denrées alimentaires 21 ; 
b. le sulfate de baryum; 

c- les vernis à la baryte exempts de carbonate et de composés solubles 
de baryum; 

d. l'oxyde de chrome; 

e. le cuivre et les alliages de cuivre. 


Chapitre 3: Cosmétiques 


Section 1: Définition et exigences 
Art. 22 Définition 

2 Les cosmétiques sont des substances ou des préparations destinées à 
être mises en contact avec les diverses parties superficielles du corps 
humain (épiderme, système pileux et capillaire, ongles, lèvres et 
organes génitaux externes) ou avec les dents et les muqueuses buccales. 
Ces produits visent principalement à les protéger, nettoyer et parfumer, 
à en corriger les odeurs qui en émanent ou à en modifier l'aspect. 

2 Les cosmétiques ont une action locale sur la peau saine et ses organes, 
sur les muqueuses buccales ou sur les organes génitaux externes ou sur 
les dents. Les substances qu'ils contiennent né doivent pas exercer 
d'action interne en se résorbant. 

3 Sont notamment réputés cosmétiques les produits cités dans l'appendice 
1 de la présente ordonnance. 

Art. 23 Substances admises 

Le DFI règle par voie d'ordonnance 31 l'admissibilité des substances. En 
outre il peut fixer des exigences auxquelles les cosmétiques doivent 
satisfaire en matière de pureté. 


1, Non publiée au RO; peut être obtenue à l'Office central fédéral des 
imprimés et du matériel, 3003 Berne 

21 voir ordonnance sur les additifs du .... (RO...) 
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Section 5: Objets en céramique, en verre, en émail ou autres matériaux 

j semblables 

. ] 



! 


; i 



Art. 17 

1 Les objets en céramique, en verre, en émail ou autres matériaux 
semblables ne doivent céder au maximum que les quantités suivantes de 
plomb et de cadmium (valeurs limites) dans une solution d'acide acétique 
à 4 pour cent (admissibilité de la cession de plomb et de cadmium): 

a, objets non remplissables et objets remplissables, dont la profondeur 
interne est inférieure ou égale à 25 mm: 

- plomb. 0,8 mg par dm2 

- cadmium,.. . 0,07 mg par dm2 

b, objets remplissables, dont la profondeur interne est supérieure à 25 
mm: 

- plomb.,. .. 4,0 mg par 1 

- cadmium... 0,3 mg par 1 

c, ustensiles de cuisson, emballages et récipients de stockage, dont la 
capacité est supérieure à trois litres: 

- plomb..... 1,5 mg par 1 

- cadmium... 0,1 mg par 1 

^Lorsqu'un objet est constitué d'un récipient muni d'un couvercle, 
seules les valeurs qui s'appliquent au récipient sont réputées valeurs 
limites (mg/dm2 ou mg/1). Le récipient et la surface interne du 
couvercle sont examinés séparément dans les mêmes conditions. La somme 
des deux taux de cession de plomb et/ou de cadmium ainsi obtenue est 
rapportée, selon le cas, à la surface ou au volume du seul récipient. 


Section 6: Objets en papier et en carton 

"N 

Art. 18 

Les objets en papier et en carton doivent être d'une qualité permettant 
d'en séparer parfaitement la denrée alimentaire emballée. 


Section 7: Autres objets 


Art. 19 Sacs de jute 

Les sacs de jute destinés au transport de denrées alimentaires ne 
doivent pas céder plus de 10 rag d'hydrocarbures par kg de matériau du 
sac à du pentane utilisé comme agent d 1 'extraction * 


Art. 20 Paraffines et résines 

Les paraffines et les résines servant à la fabrication de l'emballage en 
contact direct avec les denrées alimentaires doivent satisfaire aux 
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Art. 42 Produits détachants 

Les produits inflammables employés pour les nettoyages doivent porter 
1'inscription: "inflammable". Elle doi figurer: 

a. dans les trois langues nationales; 

b. en caractères se détachant nettement du reste du texte. 


Art- 43 Etain employé pour l'étamage 

L'étain employé pour l'étamage d'objets usuels doit satisfaire aux 
exigences de l'article 9, 2e alinéa. 


Chapitre 7: Régime de la déclaration 


Art. 44 

Les cantons sont tenus de déclarer à l'office les cas de contestations 
concernant des çbjets usuels, lorsque: 

a. il existe iin danger aigu pour la santé; ou 

b. les objets usuels contestés ont été remis à un nombre indéterminé de 
consommateurs ët que la population de plusieurs cantons est menacée. 


Chapitre 8: Dispositions finales 


Art. 45 Abrogation du droi en vigueur 

— i 

L'ordonnance du DFI du 3 mai 1967 lî sur les bombes aérosols est abrogée. 


Art. 46 Dispositions transitoire 

Les objets usuels peuvent être fabriqués, étiquetés, conditionnés ou 
importés conformément aux anciennes disposition jusqu'au .... (1 année 
après l'entrée en vigueur). Ils peuvent être remis aux consommateurs 
jusqu'au .... (2 ans après l'entrée en vigueur). 


Art. 47 Entrée en vigueur 

La présente ordonnance entre en vigueur le ....1994. 

Date Au nom du Conseil fédéral suisse; 

Le président de la Confédération, 
Le chancelier de la Confédération, 

_ 2021368013 

11 R0 1967 886, 1983 202, 1989 2050 
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Annexe 1 


(art. 22, 3e al.) 

LISTE INDICATIVE PAR CATEGORIE DES COSMETIQUES 

- Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour les soins de la peau 
(mains, visage, pieds, etc.) 

- Masques de beauté (à l'exclusion des produits d'abrasion 
superficielle de la peau par voie chimique) 

- Fonds de teint (liquides, pâtes, poudres) 

- Poudres pour maquillage, poudres à appliquer après le bain, poudres 
pour l'hygiène corporelle, etc. 

- Savons de toilette, savons déodorants, etc. 

- Parfums, eaux de toilette et eau de Cologne 

- Préparations pour bains et douches (sels, mousses, huiles, gels, etc,) 

- Dépilatoires 

- Déodorants et antisudoraux 

- Produits de soins capillaires: 

- teintures capillaires et décolorants 

- produits pour l'ondulation, le défrisage et la fixation 

- produits de mise en plis 

» produits.de nettoyage (lotions, poudres, shampooings) 

- produits d'entretien pour la chevelure (lotions, crèmes, huiles) 

- produits de coiffage (lotions, laques, brillantines) 

- Produits pour le rasage (savons, mousses, lotions, etc.) 

- Produits de maquillage et démaquillage du visage et des yeux 
-Produits pour les soins et le maquillage dès lèvres 

- Produits pour soins dentaires et buccaux 

- Produits pour les soins et le maquillage des ongles 

- Produits pour soins intimes externes 

- Produits solaires 

» Produits de bronzage sans soleil 

- Produits permettant de blanchir la peau 

- Produits antirides 

- produits répulsifs pour les insectes 


Source: https://www.industrydocuments.ucsf.edu/docs/ttgjOOOO 
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PRODUITS OUI NE SONT PAS CONSIDERES COMME JOUETS AU SENS DE L'ARTICLE 
26, 1er ALINEA: 

1. Ornements de Noël; 

2. Modèles réduits, construits à l'échelle en détails pour 
collectionneurs adultes; 

3. Equipements destinés à être utilisés collectivement sur des terrains 
de jeu; 

4. Equipements sportifs; 

5. Equipements nautiques destinés à être utilisés en eau profonde; 

6. Poupées folkloriques et décoratives et autres articles similaires 
pour collectionneurs adultes; 

7. Jouets "professionnels" installés dans des endroits publics (grands 
magasins, gares, etc.); 

8. Puzzles de plus de 500 pièces ou sans modèle, destinés aux 
spécialistes; 

9. Armes à air comprimé; 

10- Feux d'artifice, y compris amorces à percussion 1 Jl ; 

11- Frondes et lance-pierres; 

12. Jeux de fléchettes à pointe métallique; 

13- Fours électriques, fers à repasser ou autres.produits fonctionnels 
alimentés par une tension nominale supérieure à 24 volts; 

14. Produits comprenant des éléments chauffants à être utilisés sous 
surveillance d'un adulte dans un cadre pédagogique; 

15. Véhicules à moteur à combustion; 

16. Jouets machine à vapeur; 

17. Bicyclettes conçues à des fins de sport ou à des déplacements sur la 
voie publique; 

18. Jouets vidéo connectables au poste d'un moniteur vidéo/ alimenté par 
une tension nominale supérieure à 24 volts; 

19. Sucettes de puériculture; 

20. Imitations fidèles d'armes à feu réelles; 

21. Bijoux de fantaisie destinés à être portés par l'enfant. 


1 )! A l'exception des amorces à percussion conçues spécialement pour des 
jouets. 
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è£lâ Revêtements, vernis et couches en matières plastiques 

Les produits contenant des matières plastiques qui sont utilisés pour 
recouvrir, doubler, vernir, enduire ou imprégner des objets doivent 
satisfaire par analogie aux exigences applicables aux objets en matières 
plastiques (art. 11, 1er al.). 

Art. 13 Obligation d'informer 

Les fabricants, transformateurs et importateurs de Substances ainsi que 
leurs fournisseurs doivent, spontanément et sans tarder, communiquer aux 
autorités cantonales d'exécution les nouvelles connaissances dont ils 
disposeraient sur des substances qui ont été appréciées. 


Section 4: Objets en cellulose régénérée (cellophane) 

Art. 14 Définition 

*La pellicule de cellulose régénérée est une feuille mince obtenue à 
partir d'une cellulose raffinée provenant de bois ou de coton non 
recyclés. Elle peut être recouverte d'un enduit sur l'une de leurs faces 
ou sur les deux faces. 

2 Pour satisfaire aux exigences techniques, il est permis d'ajouter des 
substances adéquates dans la masse ou én surface. 


Art. 15 Exigences particulières 

1 Le.DFI règle par voie d'ordonnance 1y l'admissibilité des substances, 
établit des listes où sont mentionnées les substances admises et fixe 
des valeurs limites de migration, ainsi que les exigences particulières 
auxquelles elles doivent satisfaire. 

3 Jusqu'à ce que les listes aient été modifiées par le DPI, l'office 
peut, sur demande motivée, admettre des substances. L'autorisation doit 
être de durée limitée et publiée dans la Feuille officielle suisse du 
commerce- 


Art. 16 Obligation d'informer 

Les fabricants, transformateurs et importateurs de substances, ainsi que 
leurs fournisseurs doivent, spontanément et sans tarder, communiquer aux 
autorités cantonales d'exécution les nouvelles connaissances dont ils 
disposeraient sur des substances qui ont été appréciées. 


X) Ordonnance sur les pellicules de cellulose régénérée du ... (RO ..«) 

Source: https://www.industrydocuments.ucsf u/docs/ttgjOOOO 


2021368003 




02/03 94 10:29 ®+41 1 265 35 11 


HOMBURGER 


PM EEC LEGAL LSN 


@014 






- 13 - 

Art. 37 Gaz propulseurs admis 

1 Sont admis les gaz propulseurs ci-après: 

a. pour les générateurs aérosols contenant des denrées alimentaires: 

1. ga 2 rares; 

2. azote; 

3. gaz carbonique;, 

4. protoxyde d'azote (gaz hilarant); 

5. air; 

6. mélanges de deux ou plusieurs gaz mentionnés sous chiffres 1 à 5; 

b. pour les générateurs aérosols contenant des produits de soins 
bucco-dentaires et dont le gaz propulseur entre dans la cavité 
buccale avec le contenu spécifique: 

1. les gaz propulseurs mentionnés sous lettre a; 

2. octafluorocyclbutane; 

3. n-butane; 

4. n-propane; 

5. mélanges de deux ou plusieurs gaz propulseurs mentionnés sous 
chiffres 2 à 4 et lettre a, chiffres 1 à 4; 

c. pour lès générateurs contenant d'autres cosmétiques: 

1. les gaz propulseurs mentionnés sous.lettre b 7 chiffres 1 à 4; 

2. éther de diméthyle; 

3. mélanges de deux ou plusieurs gaz propulseurs mentionnés sous 
chiffre 2, chiffres 1 à 4 et lettre b, chiffres 2 à 4. 

2 l'office peut, après avoir pris l'avis de l'Office fédéral de 
l'environnement, des forêts et du paysage, admettre d'autres gaz 
propulseurs. Ces gaz propulseurs ne doivent pas accuser une toxicité 
plus élevée que le contenu spécifique du générateur ni contenir de 
substances détruisant la couche d'ozone ou d'autres substances 
dangereuses pour l'environnement. L'autorisation doit être de durée 
limitée et publiée dans la Feuille officielle suisse du commerce. 


Art. 38 Etiquetage 

l Les générateurs aérosols qui contiennent des denrées alimentaires ou 
des cosmétiques doivent porter, en sus des indications prescrites par 
l'ordonnance du ... lî sur les denrées alimentaires et par l'article 24 de 
la présente ordonnance les mises en garde suivantes: 

a. lorsque le spray contient des composants inflammables: 

"Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent"; 

b. lorsque le spray est considéré comme "inflammable": 

"inflammable" ou le symbole d'une flamme; 

c. "Récipient sous pression. A protéger contre les rayons solaires et à 
ne pas exposer à une température supérieure à 50°C. Ne pas percer ou 
brûler, même après usage". 

2 Les indications visées au 1er alinéa, lettre a à c, doivent figurer: 

a. dans les trois langues nationales; 

b. en caractères se détachant nettement du reste du texte. 

2 Les générateurs aérosols visés au 1er alinéa doivent porter la série de 
fabrication. 


2021368011 
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immédiate des matériaux et objets; l'indication visée au 1er alinéa, 
lettre c, ne figurera sur un écriteau que si, pour des raisons 

techniques, elle ne peut être apposée directement sur le matériau ou 
l'objet. 

3 Lorsque les matériaux et objets ne sont pas destinés à être remis à des 
consommateurs, les indications peuvent être apposées sur les matériaux 
ou objets, sur les documents d'accompagnement, les étiquettes ou les 
emballages. 

4 0n peut renoncer aux indications visées au 1er alinéa, lettre a, . 
lorsque, en raison de leur nature, les matériaux et objets sont 
manifestement destinés à être mis en contact avec des denrées 
alimentaires. 


Section 2: Objets en métal et alliages métalliques 


Art. 8 Exigences particulières 

x Le$ objets ne doivent contenir ni plomb, ni cadmium, ni zinc, ou 
alliage de ces métaux; sont exceptés les alliages de zinc et de cuivre 
(messing). Cette interdiction s'applique également aux objets couverts 
d'un revêtement. 

2 Les objets en étain doivent contenir au moins 90 pour cent masse 
d'étain et, pas plus de 0,5 pour cent masse de plomb et 0,05 pour cent 
masse de cadmium (valeurs limites). 

3 Les objets en cuivre ou en alliages de cuivre doivent être couverts 
d'un revêtement durable. Sont exceptés: 

a. les objets qui ne sont mis que brièvement en contact avec les denrées 
alimentaies (p.ex. récipients pour la cuisson de caramel, pour battre 
en neige, pour la fabrication de fromage, de bière ou d'eau-de-vie, 
les conduites d'eau, la robinetterie); 

b. les objets qui sont mis en contact avec la partie des denrées 
alimentaires destinée à être consommée ou seulement pendant une 
courte durée avec celles-ci (p.ex. récipient pour la préparaion de 
polenta). 

4 Les objets en aluminium qui par leur destination entrent principalement 
en contact avec dés denrées alimentaires contenant des acides (p.ex. 
fruits) doivent être couverts d'un revêtement durable, lorsque le 
contact: 

a. a lieu à des températures élevées; et 

b. dure plus longtemps que quelques minutes. 

5 Les appareils en métal (conduites, siphons, robinets) pour le débit de 
boissons contenant des acides, telles que le vin et la bière, ne doivent 
pas être composés de nickel ni être nicklés. 

6 Les capsules en métal, les capsules couronnes et autres obturateurs 
servant à fermer les bouteilles, bocaux et autres récipients doivent 
être soigneusement étamés. 
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Chapitre 6: Autres dispositions 

Art. 39 Bougies et articles semblables 

Les bougies, bâtonnets à parfumer, lampes odoriférantes et articles 
semblables ne doivent libérer, lors du processus de combustion ou 
d'évaporation, que des quantités de substances ou dé mélanges de 
substances ne mettant pas en danger la santé de l'homme. Les autorités 
d'exécution peuvent exiger du fabricant ou de l'importateur des preuves 
à ce sujet. 


Art. 40 Allumettes 

l Il est interdit de remettre au consommateur des allumettes au phosphore 
blanc. 

2 Les allumettes ne peuvent être vendues qu'en emballages, paquets et 
boîtes portant la raison sociale du fabricant ou sa marque déposée. 

3 Les emballages entrant en contact direct avec les allumettes (boites, 
pochettes des allumettes à détacher, etc.) doivent être en une matière 
résistante garantissant au consommateur une protection efficace. Les 
prescriptions de l'annexe I au règlement de transport du 5 novembre 
1986 1 * sont réservées. 


Art. 41 Attrapes 

x Les attrapes et articles destinés au même usage qui sont constitués 
totalement ou en partie de substances pouvant présenter un danger pour 
la santé sont interdits. Est notamment interdit l'emploi des substances 
ci-après: 

a. parties métalliques; 

b. la poudre de Panama (Quillaja saponaria) et ses dérivés contenant des 
saponines; 

c. la poudre de racine d'Helleborus viridis et d'Helleborus niger; 

d. la poudre de racine de Veratrum album et de Veratrura nigrum; 

e. la benzidine et ses dérivés; 

f. o-nitroben2aldéhyde; 

g. le sulfure d'ammonium, bisulfure d'ammonium et polysulfure 
d'ammonium; 

h. les esters volatiles de l'acide bromacétique: bromacétate de méthyle, 
bromacétate d'éthyle, bromacétate de propyle, bromacétate de butyle. 

2 Sont interdits les produits dont il faut prévoir qu'en raison dé leur 
forme, de leur odeur, de leur aspect, etc., ils peuvent être confondus 
avec des denrées alimentaires par les consommateurs, notamment par des 
enfants, et par conséquent sucés ou avalés et porter ainsi atteinte à la 
santé. 
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conférant des effets pharmacologiques aux produits (nicotine, fluorures, 
désinfectants etc.) est interdite. 


Section 2: Jouets et autres produits destinés aux nourrissons et aux 
enfants en bas âge 


Art. 26 Jouets 

A Sont réputés jouets tous les produits conçus ou manifestement destinés 
à être utilisés à des fins de jeux par des enfants d'un âge inférieur à 
14 ans. 

2 Les produits mentionnés dans l'appendice 2 de la présente ordonnance ne 
sont pas considérés comme jouets. 

3 Le DF1 règle par voie d'ordonnance 1 *: 

a. les exigences auxquelles doivent satisfaire les jouets en matière de 
sécurité; 

b. l'étiquetage des jouets. 


Art. 27 Autres produits pour nourrissons et enfants en bas âge 

1 Pour peindre ou enduire les coussins et les capotes de voitures 
d'enfants et les meubles pour enfants, il n'est permis d'employer que 
les produits suivants: 

a. couleurs fixées, résistantes à la salive; ou 

b. couleurs mentionnées à l'article 21. 

2 Les tétines pour biberons et les sucettes de puériculture (lolettes) 
peuvent céder à un simulant de la salive les quantités de substances 
maximales suivantes: 

a. 0,01 mg de N-nitrosamine par kg des parties en élastomères ou en 
caoutchouc; 

b. 0,1 mg de substances N-nitrosifiables par kg des parties en 
élastomères ou en caoutchouc. 

3 La teneur en zinc des objets visés au 2e alinéa ne doit pas excéder 0,5 
pour cent masse (valeur limite). 


Section 3: Couleurs pour la peinture, matériel de dessin et de peinture 
Art. 28 Champ d'application 

L Les dispositions du présent article s'appliquent au matériel de 
peinture et de dessin, tels que crayons graphite et crayons de couleur, 
stylos à fibre et stylos à'bille, gouaches, craies à peindre (craie à la 
cire, à l'huile, au plâtre) et gommes à effacer. 


1] Ordonnance sur les jouets du ... (R0 ...) 
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Art. 31 Gouaches 

Les gouaches peuvent céder à une quantité 50 fois.plus importante d'une 
solution d'acide chlorhydrique de 0.07 mole par litre à 37° c et durant 
2 heures, les quantités maximales suivantes de substances toxiques 
rapportées au poids de l'échantillon non traité (avant l'extraction 
éventuelle de graisse, d'huile ou d'autres substances semblables): 


- antimoine —._____ 60 mg/kg 

- arsenic ..... --- 25 mg/kg 

- baryum...... 1000 mg/kg 

- plomb ..... 90 mg/kg 

- cadmium . 75 mg/kg 

- chrome ..... 60 mg/kg 

- mercure .... 60 mg/kg 

- somme des amines aromatiques, 
dosée comme aniline, à l'exclu^ 
sion de celles désignées 

ci-après .... 50 mg/kg 

- somme de benzidine, amino-2 
naphtalène, araino-4 biphényle 
et autres amines ayant une 

action biologique analogue ...... .5 mg/kg 


Art. 32 Hines, craies 

Les mines de crayons graphite, crayons de couleur et crayons plastiques, 
les craies et articles semblables peuvent céder, rapportées au poids de 
l'échantillon non traité (avant l'extraction éventuelle de graisse, 
d'huile ou d'autres substances semblables), les quantités maximales 
indiquées à l'article 31 de substances toxiques solubles; pour les 
liquides tels que les encres de stylos à bille et les liquides pour 
crayons à fibre, ces quantités sont rapportées au résidu sec. 


Chapitre 4: Autres objets iris en contact avec les muqueuses, la peau ou 
le système pileux et capillaire 


Art. 33 Objets contenant du nickel 

Les objets contenant du nickel qui par leur destination sont mis 
durablement en contact direct avec la peau (p.ex. boucles d'oreilles, 
montures de lunettes) et qui cèdent plus de 0,5 yg de nickel par cm 2 et 
par semaine, doivent porter la mention "contient du nickel". 

Art. 34 Hatériaux textiles et autres objets semblables 

1 Les matériaux textiles et autres objets semblables qui par leur 
destination entrent en contact avec le corps ne doivent pas être 
facilement inflammables. 

2 Les vêtements de travail ne doivent pas être conçu de façon qu'il se 
produise un "surface flash". 
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z Ne sont pas soumis à ces dispositions: 

a. les articles destinés à des fins artistiques et artisanales, ainsi 
que les encres, l'encre de Chine, les vernis correcteurs, les colles 
et les diluants; 

b. les peintures à doigt et les pâtes à modeler. 

Art. 29 Exigences particulières 

1 Pour la fabrication des produits visés à l'article 28, 1er alinéa, on 
ne doit pas utiliser de substances (colorants, pigments, solvants, 
plastifiants, matières de charge et agents de conservation) en quantités 
ou d'une manière pouvant présenter un danger pour la santé. La dose 
létale aiguë par voie orale (art. 4, 4e al., de l'ordonnance du 19 
septembre 1983 l) sur les toxiques) de la formule totale ne doit pas être 
inférieure à 2000 1 mg par kg. 

2 L'addition d'un arôme ou d'un parfum n'est admise que pour masquer des 
odeurs gênantes. Il n'est pas permis d'utiliser à cette fin des arômes 
rappelant une denrée alimentaire, un arôme de pomme, par exemple. 

3 Les réclames telles que "non toxique" ou "exempt de toxique" ne sont 
pas admises. 


Art. 30 Revêtements de couleurs pour la peinture et de matériel de 
dessin et de peinture 

Les revêtements des crayons graphite, crayons de couleur, stylos à 
fibre, stylos à bille, stylos à feutre, pinceaux et articles semblables 
doivent être résistants à la salive; ils peuvent céder à une quantité 50 
fois plus importante d'une solution d'acide chlorhydrique de 0.07 mole 
par litre à 37° C et durant deux heures, les quantités maximales 
suivantes de substances toxiques (valeurs limites): 

- antimoine :.... 60 mg/kg de revêtement 

- arsenic ..... 25 mg/kg de revêtement 

- baryum .. 1000 mg/kg de revêtement 

- plomb. 90 mg/kg de revêtement 

- cadmium . 75 mg/kg de revêtement 

- chrome . 60 mg/kg de revêtement 

- mercure ...... 60 mg/kg de revêtement 

- somme des amines aromatiques, 
dosée comme aniline, à l'exclu¬ 
sion de celles-désignées 

ci-après .... 100 mg/kg de revêtement 

- somme de benzidine, amino-2 

naphtalène, amino-4 biphényle 
et autres amines ayant une 
action biologique similaire ..... 10 mg/kg de revêtement 


11 RS 814.801 
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ï Les vêtements de travail exposés à un danger accru de combustibilité 
doivent être incombustibles ou difficilement combustibles. 

*Les traitements des objets visés au 1er alinéa destinés à les rendre 
plus difficilement combustibles ne doivent pas subir de préjudice par le 
lavage ou le nettoyage à sec. 

*Les agents ignifuges ci-après ne peuvent être utilisés pour la 
fabrication de produits de surface textiles: 

a. phosphate de tri (2,3-dibrompropyl); 

b. oxyde de triarizinidylphosphine; 

c. polybromobiphényle (PBB). 

s le DFI règle par voie d'ordonnance 11 les critères d'inflammabilité et de 
combustibilité des objets visé au 1er alinéa et prescrit la désignation 
de ces divers objets. 


Chapitre 5: Générateurs aérosols 


Art. 35 Définition 

On entend par générateur aérosol l'ensemble constitué par un récipient 
i non réutilisable en métal, en verre ou en plastique contenant un gaz 

j ! comprimé, liquéfié ou dissous sous pression, avec ou sans.liquide, pâte 

! ou poudre et pourvu d'un dispositif de prélèvement permettant la sortie 

du 1 contenu sous forme de particules solides ou liquides en suspension 

dans un gaz ou sous forme de mousse, de pâte ou de poudre, ou à l'état 

liquide. 

Art. 36 Exigences 

Les générateurs aérosols contenant dès denrées alimentaires ou des 
i cosmétiques doivent satisfaire aux exigences ci-après: 

a. Le récipient et le dispositif d'obturation doivent être en matériau 
résistant à la corrosion et ne contenant pas de substances pouvant en 
altérer le contenu; les dispositions relatives aux matériaux et 
objets (chapitre 2) sont réservées. 

b. Les générateurs aérosols pour spray buccal doivent être munis d'une 
valve de dosage pulvérisant 75 mg au maximum. 

c. Les générateurs aérosols d'une capacité supérieure à 150 ml et d'une 
pression supérieure à 2,5 bars à 20°C, fabriqués à partir de 
matériaux fragiles tels que le verre ou certains plastiques, doivent 
être munis d'une protection fixe (p.ex-: filet métallique à mailles 
serrées, enveloppe élastique en matière plastique) que les éclats ne 
pourraient pas traverser en cas de bris; pendant la durée du stockage 
prévue par le fabricant, les propriétés du récipient ainsi que 
l'efficacité de l'enveloppe protectrice ne doivent pas se dégrader. 

2021368010 

^Ordonnance sur l'inflammabilité du ... (RO...) 

Source: https://vyww.industrydocuments.ucsf.edu/docs/ttgjOOOO 



■mf-tAMidirMtin 


0+41 1 265 35 11 


HOMBURGER 


PM EEC LEGAL LSN 


@009 


02/03 '94 10:26 


j 


Section 2: Indications sur l'emballage.des cosmétiques 


Art. 24 


L'emballage des cosmétiques doit porter, en un endroit bien visible, 
dans une langue officielle et en caractères indélébiles et facilement 
lisibles, les indications suivantes! 

a. la composition, dans l'ordre pondéral décroissant selon une 
nomenclature usuelle (p.ex. CTFA); 

b. le nom ou la raison sociale et l'adresse du fabricant ou de 
l'importateur ou une marque déposée du fabricant, de l'importateur ou 
du vendeur; 

c. la date (mois, année) jusqu'à laquelle le cosmétique garde ses 
qualités spécifiques dans de bonnes conditions de conservation (date 
de durabilité minimale); il est permis de renoncer à indiquer la 
date, lorsque la durabilité minimale excède 30 mois; 

d. les conditions de conservation, lorsque la durabilité minimale 
indiquée ne peut être assurée sans ces indications; 

e. le lot de fabrication; 

f. les précautions particulières à observer lors de l'emploi. 

2 Les indications visés au 1er alinéa, lettre f, doivent figurer! 

a. dans les trois langues nationales; 

b. en caractères se détachant nettement du reste du texte. 

3 Lorsque les indications visées au 1er alinéa, lettres a et f, ne 
peuvent être apposées sur l'emballage pour des raisons d'ordre pratique, 
elles devront figurer sur une notice d'emballage, avec brève référence 
sur l'emballage. 


Chapitre 4: Objets entrant mis en contact avec les muqueuses, la peau ou 
le système pileux et capillaire 


Section 1: Exigences générales 


i 

i 



Art. 25 Principe 

x Les objets qui par leur destination ou dans les conditions prévisibles 
de leur emploi sont mis en contact avec la peau, le système pileux et 
capillaire ou les muqueuses buccale ou les organes génitaux externes 
(vêtements, bijoux, perruques, brosses à dents, cure-dents, fils 
dentaires, couverts, langes etc.) ne doivent pas céder de substances en 
quantités pouvant présenter un danger pour la santé de l'homme. Les 
autorités d'exécution peuvent exiger du fabricant ou de l'importateur 
des preuves à ce sujet¬ 
tes objets visés au 1er alinéa qui sont fabriqués à partir de matériaux 
mentionnés au chapitre 2 doivent satisfaire par analogie aux exigences 
fixées aux articles 8, 9, 11, 15, 17 ainsi que 19 à 21. 

3 II est permis d'ajouter aux objets visés au 1er alinéa des substances 
aromatisantes, parfumantes ou déodorantes. L'adjonction de substances 
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